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DR. MADHURI MUKHERJEE
Associate Professor, French and Francophone Studies
EDUCATION


PH.D: Rutgers University, New Brunswick, New Jersey. January 2000.



Fields of study: 19th- and 20th- Century French Literature.


M.A.: (French) Rutgers University, March 1994.


D.E.A.    (Diplôme d'Etudes Approfondies):  Ecole Supérieure d'Interprètes

                          et de Traducteurs, Université de la Sorbonne Nouvelle, Paris III, France, June 1986.


DUTIB  (Diplôme Universitaire de Traduction et d'Interpretation bilingues):

                            Université Lyon II, France, June 1985. 


M.A.: (Translation and Interpretation) Jawaharlal Nehru University, New Delhi, India, May 1980.


TEACHING EXPERIENCE

William Paterson University, Wayne, N.J. September 1998 – present.

· Associate Professor, teaching courses in French & Francophone Language, Literature, Translation, Civilization, and Culture. 
· First faculty member to develop and teach Hindi language courses at WPU.
· Have taught Reading and Writing to ESL learners

· Teaching in Asian Studies Program/History (Introduction to South Asian Civilizations; the Asian-American Experience)
· Have taught 4000-level: Liberal Studies and Civic Engagement

Lycée Mandaniresaka, Antsirabe, Madagascar. November 2019 – March 2020.
· Taught High School English as a Volunteer with the United States Peace Corps
English Center of Antsirabe, Madagascar. November 2019-March 2020.

· Taught English to Advanced Learners.

Rutgers University - August 1991 – May 1999. 

· Teaching Assistant/ Visiting Part Time Lecturer

· Taught all levels of French Language and Literature. 

OTHER ACADEMIC POSITIONS


Zimmerli Art Museum, Rutgers University. September 1994 - June 1997

Researcher, annotated and catalogued the Schimmel Rare Book Library of 19th Century French fin-de-siècle illustrated books and periodicals.
AWARDS AND FELLOWSHIPS


Rutgers's University Award for Excellence in Research, 1996-1997.

(Awarded by the Graduate School, Rutgers University, New Brunswick).


Fellow of the Center for the Critical Analysis of Contemporary Culture.
 
(CCACC), New Brunswick, 1997-1998.


French Government Scholar 1984-1987.

PUBLICATIONS
Translations: 

Abhay K. La Magie de Madagascar/Ny Majikan'i Madagasikara, bilingual French-Malagasy edition of haiku-style poetry, translated by Madhuri Mukherjee, Katia Novet Saint-Lôt & Mose Njo, Antananarivo, Tsipika Editions, September 2022.
Abhay K. La Magie de Madagascar, translated from English to French by Madhuri Mukherjee & Katia Novet Saint-Lôt. Paris, L'Harmattan, September 2021.  
Articles/Essays/Book Chapters:
« Paul Claudel » in Drama Criticism, Volume 56, Layman Poupard Publishing, 2017. (ISSN :1056-4349, pp. 1-98)  (Academic Advisor for year-long project). 
« Swami Vivekananda in France : An Overview. » Chapter in book entitled Swami Vivekananda : New Perspectives. Ramkrishna Mission Institute of Culture, Kolkata India, March 2013 (pp 505-521).
« Claudel’s Poetics of Synesthia .» Paul Claudel Papers. (ISSN 1496-4813) Vol. VIII – X, October 2012.
“Claudel, metteur en scène de Rimbaud.” Paul Claudel Papers. (ISSN 1496-4813) Vol. III, December 2005.
“Paul Claudel”: 12,000 word article for the Dictionary of Literary Biography, Volume on 20th-Century French Dramatists, December 2005.
“When the Saints Go Marching In: Popular Performances of La Tentation de Saint Antoine and La Vie de Sainte Geneviève at the Chat Noir Shadow Theater.” Chapter in book entitled: Life Through a Stained-Glass Window: Saints in Late Nineteenth-Century French Culture. Edited by Elizabeth Emery and Laurie Postlewate, Jefferson, North Carolina: McFarland Press, 2004.

“The Poet and His Doubles: Theater as Orientalism.” Paul Claudel Papers. (ISSN 1496-4813)  Vol II, January 2004

 “Claudel’s Poetic Conversions.”  Paul Claudel Papers. (ISSN 1496-4813) Vol.I, January 2003 (pp 23-39). 
Annotated Catalogue of the Herbert D.and Ruth Schimmel Rare Book Library. 

Appendix of biographies in The Spirit of Montmartre - Cabarets, Humor, and the Avant-Garde, 1875-1905. New Brunswick, N.J.: Jane Voorhees Zimmerli Art Museum, Rutgers, The State University of New Jersey, 1996.
CONFERENCE PRESENTATIONS
Co-Chair of Roundtable Discussion entitled “Hearths to hearths: Hosting African Voices through Poetries, Politics, and Translation.”  Modern Language Association (MLA) International Colloquium, Glasgow, Scotland, June 2-4, 2022. My presentation within this panel was entitled “Hosting, Transmitting: Hoping to go Viral!”
"Legislative Harassment of Asian-Americans," talk presented in a Faculty Panel entitled “Diverse Histories of Asian-Americans” during celebration of Asia Week at WPU, March 31, 2022. 
Introduction to performance of “A Plea to Sell the Congo” my translation from French to English of Sinzo Aanza’s “Plaidorie pour vendre le Congo” at “Translating Africa/Africa in Translation” an International Sympoium held at Rutgers University, March 31 to April 3, 2021.
“Mara:  The Evolution of (a) Character” Annual International Convention of the Modern Language Association (MLA), Boston, MA, January 2013.

“Transforming Architecture: From Ville to Cité” Annual International Convention of the Modern Language Association (MLA), Seattle, WA, January 2012.
Session Chair: “Ballrooms, Intrigue, and Power Plays in French Literature” at the Romance Studies Colloquium, Jersey City, N.J. October 2004.

“Zola: A Character Illustrating his own Works?” AIZEN International Conference, Rio de Janeiro, Brazil, May 24-26, 2004. (AIZEN = Association Internationale de Recherches Multidisciplinaires et d’Etudes Comparées, Emile Zola et Son Temps, le Naturalisme)

“Power of Prayer” Guest Lecturer at the Interfaith Dialog Center (IDC), a non-profit NJ Corporation. January 24, 2004.
“Poetic Theater/Theatrical Poetry” 57th Annual Kentucky Foreign Languages Conference, Lexington, Kentucky, April 2004. 
“Scenting the Text/ Incensing the Poet” Annual International Convention of the Modern Language Association (MLA), San Diego, CA, December 2003.
“Claudel and Rimbaud’s ‘Lettre du Voyant’” Annual International Convention of the Modern Language Association (MLA), San Diego, CA, December 2003.
“Popular Representations of Zola” AIZEN International Conference, San Antonio, TX, October 9-11 2003. (AIZEN = Association Internationale de Recherches Multidisciplinaires et d’Etudes Comparées, Emile Zola et Son Temps, le Naturalisme)
“The fin-de-siècle Monologue: At the crossroads of literature and performance” 
Hawai’i International Conference of Arts and Humanities (HICAH), Honolulu, Hawai’i, January 2003.
“Puns, Parody, and Wordplay."  Annual International Convention of the Modern Language Association (MLA), New York City, December 2002.

"The Poet and His Doubles" Annual International Convention of the Modern Language Association (MLA), New York City, December 2002. 

Session Chair: “Bachelor Spaces” at the Nineteenth Century French Studies Colloquium (NCFS)

Columbus, OH. October 2002. 
"Domestic Politics: The Servant Boy as Mirror in House Boy and Chocolat." 13th Annual Conference of Romance Languages & Literatures, SUNY Binghamton, March 15 2002.

"Une Saison en enfer: From Oxymoron to Tautology." 12th Annual Conference of Romance Languages & Literatures, SUNY Binghamton, March 23 2001.

"Metapoetic Discourse from Rimbaud to Artaud." North-East Modern Language Association (NEMLA) Annual Convention, Buffalo, N.Y., April  2000.

"Daumal ou le savoir poétique sanscrit rené" Annual Joint Colloquium of the French & History Departments, Rutgers University, New Brunswick, N.J. Title of colloquium: Asia in France/France in Asia. March 3 2000.
Conducted three workshops on French Poetry and Song for the National Association of Teachers of Singing, held at Rutgers University on July 9, 10, and 11 1999.

· Poetical Theater and Theatrical Poetry in 19th Century France.
· 20th Century French Poetry. 
· The Poetry of Ronsard and the Pléiade.
"Nous sont des Autres" North-East Modern Language Association (NEMLA) Annual Convention, Pittsburgh, April 1994.

LANGUAGES


English :   Native. 

French:     Native. 


Hindi:
      Native.


Marathi:   Native.


Spanish:   Intermediate.


Sanskrit:   Reading knowledge.


Malagasy: Intermediate.
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